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«Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Ռումինիայի կառավարության միջև եկամուտների և գույքի կրկնակի հարկումը բացառելու և հարկումից խուսափելը կանխելու վերաբերյալ» Հա​մա​ձայ​​նագիրը ստորագրվել է դեռևս 1996 թվականի և գոր​ծում է 1998 թվականի հունվարի 1-ից: 

Սակայն 1996 թվականից ի վեր Հայաստանի Հանրապետության տնտե​սական և իրա​վա​կան համակարգերում տեղի են ունեցել փոփոխություններ, ուս​​​տի անհրաժեշտու​թյուն էր առաջացել վերանայել նշյալ համա​ձայ​նագրով ամրագրված որո​​​​​​շակի դրույթներ: Միաժամա​նակ, Արձանագրության նախագծով առաջարկվող փոփո​խու​թյան նպատակը Համաձայնա​գրի 28-րդ հոդվածի դրույթների համապատասխա​նե​ցումն է ՏՀԶԿ-ի (OECD) կողմից մշակ​ված հարկային կոնվենցիայի 2008 թվականի մոդե​լային տար​բերակին, որի միջոցով ավելի պարզեցվում են բանկային ոլորտին վերաբերող տեղե​կու​թյունների փոխանակման և դրանց կիրառման եղանակները:

Վերը նշվածի համատեքստում` «Հայաստանի Հանրապետության կառավարության և Ռումինիայի կառավարության միջև եկամուտների և գույքի կրկնակի հարկումը բացառելու և հարկումից խուսափելը կանխելու վերաբերյալ» Համաձայնագրում փոփոխություն կատարե​լու մասին» Արձանագրության նախագիծը բաղկացած է 8 հոդվածից: 
Արձանագրության 1-ին հոդվածի համաձայն` Համաձայնագրի 2-րդ` «Հարկեր, որոնց վրա տարածվում է Համաձայնագիրը» հոդ​​վածի 3-րդ կետը վերախմբագրվել է, որի համա​ձայն Հայաստանի Հանրապետության համար սահմանված հարկատեսակներից հանվել է հողի հարկը:

Արձանագրության 2-րդ հոդվածի համաձայն` Համաձայնագրի 3-րդ` «Ընդհանուր սահմանումներ» հոդ​​վածի 1-ին կետի «բ» ենթակետում տրվել է «Հայաստան» տերմինի նոր սահմանումը, որը տրամադրվել է Հայաստանի Հանրապետության արտաքին գործերի նախարարության կողմից: Ներկայումս կիրառվում է հետևյալ սահմանումը. “«Հայաստան» տեր​մինը նշանակում է Հայաստանի Հանրապետություն, և երբ օգ​տա​գործ​վում է աշխարհա​գրա​կան իմաստով, նշանակում է տարածք, ներառյալ ցա​մա​քը, ջրերը, ըն​դեր​քը և օդային տարածքը, որի նկատմամբ Հայաստանի Հան​րա​պե​տութ​յունը իրա​կա​նաց​նում է իր ինքնիշ​խան իրավունքները և իրավասությունը` հա​մա​ձայն ազգային օրենսդրությանը և մի​ջազգա​յին իրավունքի:”
Նախարարության անվանափոխությամբ պայմանավորված` Համաձայնագրի 3-րդ հոդվածում կատարվել է փոփոխություն` որպես իրավասու մարմին նշելով Հայաստանի Հանրապետության ֆինանսների նախարարին՝ նախկին Հայաստանի Հանրապետության ֆինանսների և էկոնոմիկայի նախարարի փոխարեն:

Արձանագրության 4-րդ հոդվածի համաձայն` Համաձայնագրի 4-րդ հոդ​​վածի 1-ին կետը վերախմբագրվել է և «ռեզիդենտ» տերմինի սահմանման մեջ ավելացվել է «ստեղծ​ման (գրանցման) վայրի» արտահայտությունը, քանի որ Հայաստանի Հանրապետությունում, որպես ռեզիդենտության որոշման չափանիշ, ընդունվում է ընկերության գրանցման վայրը և նախապատվությունը տրվում է իրավաբանական անձի ստեղծման (գրանցման) վայրին: 

Արձանագրության 5-րդ հոդվածի համաձայն` Համաձայնագրի 13-րդ` «Ռոյալթիներ» հոդվածի 3-րդ կետից հանվել է «արդյունաբերական, առևտրային, գի​տա​կան սարքավո​րում​ներից օգտվելու կամ օգ​տա​գոր​ծելու համար իրավունքի տրամադրման,» արտահայտու​թյունը:

Արձանագրության 6-րդ հոդվածի համաձայն` Համաձայնագրի 28-րդ` «Տեղեկություն​ների փոխանակում» հոդվածի դրույթները համապատասխանեցվել են Տնտեսական համա​գոր​ծակցության և զարգացման կազմակերպության (OECD) կողմից մշակված կրկնակի հարկման համաձայնագրի 2008 թվականի մոդելին: Առաջարկվող փոփոխության միջոցով ավելի պարզեցվում են բանկային ոլորտին (բանկային գաղտնիք) վերաբերվող, ֆինան​սական հաստատությունների տրամադրության տակ գտնվող տեղեկությունների փոխանակ​ման և դրանց կիրառման եղանակները: Արձանագրության նույն հոդվածով նախատեսվում է նաև դրույթ, համաձայն որի պետություններից որևէ մեկի կողմից որևէ տեղեկության վերաբերյալ պահանջի ներկայացման դեպքում, մյուս պետությունը պարտավորվում է, անկախ իր` այդ տեղեկության նկատմամբ ունեցած հետաքրքրության, իրեն հասանելի բոլոր միջոցներով ձեռք բերել այդ տեղեկությունը և ներկայացնել մյուս կողմին:

Արձանագրությամբ պայմանավորվող պետությունների հարկային մարմինների միջև նախատեսվում է համագործակցության հաստատում, ինչը ներառում է կրկնակի հարկմանը և հարկային օրենքների կիրառմանը վերաբերող վիճելի հարցերի կարգավորման հնարավո​րու​թյուն, ինչպես նաև տեղեկությունների փոխանակում հարկումից խուսափելը կանխելու նպա​տակով:

Արձանագրության 7-րդ հոդվածի համաձայն` Համաձայնագրի 29-րդ` «Աջակցություն գանձման գործում» հոդվածը հանվել է, քանի որ նշյալ հոդվածի կիրառման ընթացակար​գեր նիրքին օրենս​դրու​թյամբ կարգավորված չեն:

